
.720 STANDARD THREAD PROTECTOR 5/8-24 - YANKEE HILL
MACHINE CO., INC. .725 STANDARD THREAD PROTECTOR 5/8-24
PLATED BLACK

Prevent unwanted and expensive damage to your rifle’s muzzle threads and
crown with easy-to-install thread protectors. Knurled exterior gives you a firm
grasp to install or remove the protector in seconds. Available in popular thread
sizes and diameters to match most commonly available rifle barrels.

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .725 STANDARD THREAD PROTECTOR 5/8-24 PLATED BLACK
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100050340
Mfr. No.: YHM-3415-B
Finish: Black
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 816701013979

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Gewindeschutz
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des .720 STANDARD THREAD PROTECTOR 5/824 von YANKEE HILL MACHINE
CO., INC. Dieser Gewindeschutz wurde entwickelt, um unerwünschte Schäden an den Gewinden und der Krone
deines Gewehrs zu verhindern. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Gewindeschutz für die Größe und den Typ deines Gewehrs geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Gewindeschutzes auf Risse oder andere Beschädigungen.
Verwende den Gewindeschutz nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Gewindeschutz außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unsachgemäßer
Handhabung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Gewinde am Gewehr sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist, bevor du
den Gewindeschutz anbringst.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Anbringen oder Entfernen des Gewindeschutzes, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende den Gewindeschutz nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen bemerkst.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann es zu Schäden am Gewinde oder am Gewehr kommen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Reinige das Gewinde deines Gewehrs gründlich, um sicherzustellen, dass es frei von1.
Schmutz ist.
Installation:2.

Halte den Gewindeschutz mit der geriffelten Oberfläche in einer Hand.
Setze den Gewindeschutz vorsichtig auf das Gewinde deines Gewehrs.
Drehe den Gewindeschutz im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt. Achte darauf, nicht zu fest zu ziehen.

Entfernung:3.
Halte den Gewindeschutz mit einer Hand fest.
Drehe den Gewindeschutz gegen den Uhrzeigersinn, um ihn zu entfernen.
Bewahre den Gewindeschutz an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschutz gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Achte darauf, dass du den Gewindeschutz nicht in den Hausmüll wirfst, wenn er beschädigt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller. Achte darauf, die
Produktnummer und alle relevanten Informationen bereitzuhalten.

Bitte halte dich an diese Sicherheitsrichtlinien, um die Sicherheit und Langlebigkeit deines Gewindeschutzes zu
gewährleisten. Dein Schutz und die Sicherheit deines Gewehrs haben oberste Priorität!



Safety Instruction Guide for .720 and .725
Standard Thread Protectors
Introduction
Thank you for choosing the .720 and .725 Standard Thread Protectors by Yankee Hill Machine Co., Inc. These
thread protectors are designed to prevent damage to your rifle’s muzzle threads and crown. This guide provides
essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the thread protectors for any signs of wear or damage before each use.
Keep the thread protectors out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the rifle is unloaded before installing or removing the thread protector.
Avoid using excessive force when installing or removing the thread protector to prevent damage.
Do not use the thread protector if it is damaged or shows signs of wear.
Be cautious of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while handling the thread
protector.
Store the thread protectors in a safe, dry place when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the thread protector and any necessary tools (if applicable).

Installation2.

Align the thread protector with the muzzle threads of the rifle.
Gently screw the thread protector onto the muzzle threads by turning it clockwise.
Continue to turn until the protector is securely in place, but do not overtighten.

Removal3.

To remove the thread protector, grip it firmly.
Turn the protector counterclockwise until it is free from the muzzle threads.
Inspect both the thread protector and the rifle threads for any damage before storing.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged, consider contacting a local waste management service for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your purchase. Ensure that you have the product information ready when reaching out for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your .720 and .725 Standard Thread
Protectors. Thank you for your attention to safety and for choosing our product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Protectores de Rosca Estándar .720 y .725
Introducción
Gracias por elegir los Protectores de Rosca Estándar .720 y .725 de Yankee Hill Machine Co., Inc. Estos
protectores de rosca están diseñados para prevenir daños en las roscas y la corona del cañón de tu rifle. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto,
cumpliendo con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente los protectores de rosca en busca de signos de desgaste o daño antes de cada
uso.
Mantén los protectores de rosca fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos consultando la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o quitar el protector de rosca.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar el protector de rosca para prevenir daños.
No utilices el protector de rosca si está dañado o muestra signos de desgaste.
Ten cuidado con tu entorno y asegúrate de que nadie esté en estrecha proximidad mientras manipulas el
protector de rosca.
Almacena los protectores de rosca en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso para prevenir
daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.
Reúne el protector de rosca y cualquier herramienta necesaria (si aplica).

Instalación2.

Alinea el protector de rosca con las roscas del cañón del rifle.
Atornilla suavemente el protector de rosca en las roscas del cañón girándolo en el sentido de las
agujas del reloj.
Continúa girando hasta que el protector esté firmemente en su lugar, pero no lo aprietes
demasiado.

Remoción3.

Para quitar el protector de rosca, agárralo firmemente.
Gira el protector en sentido contrario a las agujas del reloj hasta que esté libre de las roscas del
cañón.
Inspecciona tanto el protector de rosca como las roscas del rifle en busca de cualquier daño antes
de guardarlo.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el protector de rosca de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado, considera contactar a un servicio de gestión de residuos local para métodos
de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre el producto, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con tu compra. Asegúrate de tener la información del producto lista al comunicarte para
obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tus Protectores de Rosca
Estándar .720 y .725. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir nuestro producto.



Guide de Sécurité pour les Protecteurs de
Filetage .720 et .725
Introduction
Merci d'avoir choisi les protecteurs de filetage .720 et .725 de Yankee Hill Machine Co., Inc. Ces protecteurs de
filetage sont conçus pour prévenir les dommages aux filetages et à la couronne de la bouche de ton fusil. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit,
conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifie régulièrement les protecteurs de filetage pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque
utilisation.
Garde les protecteurs de filetage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le protecteur de filetage.
Évite d'utiliser une force excessive lors de l'installation ou de la suppression du protecteur de filetage
pour éviter d'endommager le produit.
Ne pas utiliser le protecteur de filetage s'il est endommagé ou montre des signes d'usure.
Sois prudent par rapport à ton environnement et assuretoi qu'aucune personne n'est à proximité pendant
la manipulation du protecteur de filetage.
Range les protecteurs de filetage dans un endroit sûr et sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter les
dommages.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemble le protecteur de filetage et tout outil nécessaire (si applicable).

Installation2.

Aligne le protecteur de filetage avec les filetages de la bouche du fusil.
Visse doucement le protecteur de filetage sur les filetages de la bouche en le tournant dans le sens
des aiguilles d'une montre.
Continue de tourner jusqu'à ce que le protecteur soit bien en place, mais ne serre pas trop.

Retrait3.

Pour retirer le protecteur de filetage, saisisle fermement.
Tourne le protecteur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il soit libre des
filetages de la bouche.
Inspecte à la fois le protecteur de filetage et les filetages du fusil pour tout dommage avant de les
ranger.



Instructions d'Élimination
Élimine le protecteur de filetage conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers habituels.
Si le produit est endommagé, envisage de contacter un service de gestion des déchets local pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte les coordonnées du fabricant fournies
avec ton achat. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit prêtes lorsque tu contactes pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre de tes protecteurs de filetage .720
et .725. Merci de prêter attention à la sécurité et d'avoir choisi notre produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Protettori
di Filetti Standard .720 e .725
Introduzione
Grazie per aver scelto i Protettori di Filetti Standard .720 e .725 della Yankee Hill Machine Co., Inc. Questi
protettori di filetti sono progettati per prevenire danni ai filetti della volata e alla corona del tuo fucile. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente i protettori di filetti per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni i protettori di filetti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il protettore di filetti.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione o la rimozione del protettore per prevenire
danni.
Non utilizzare il protettore di filetti se è danneggiato o presenta segni di usura.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità mentre maneggi il
protettore di filetti.
Conserva i protettori di filetti in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli il protettore di filetti e gli eventuali strumenti necessari (se applicabile).

Installazione2.

Allinea il protettore di filetti con i filetti della volata del fucile.
Avvita delicatamente il protettore di filetti sui filetti della volata ruotandolo in senso orario.
Continua a ruotare fino a quando il protettore è saldamente in posizione, ma non stringere
eccessivamente.

Rimozione3.

Per rimuovere il protettore di filetti, afferralo saldamente.
Ruota il protettore in senso antiorario fino a liberarlo dai filetti della volata.
Ispeziona sia il protettore di filetti che i filetti del fucile per eventuali danni prima di riporli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il protettore di filetti in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se il prodotto è danneggiato, considera di contattare un servizio di gestione dei rifiuti locale per metodi di



smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il prodotto, ti invitiamo a fare riferimento ai dettagli di
contatto del produttore forniti con il tuo acquisto. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto
quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro dei tuoi Protettori di Filetti Standard .720 e
.725. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for .720 og .725
Standard Gjengebeskyttere
Introduksjon
Takk for at du valgte .720 og .725 Standard Gjengebeskyttere fra Yankee Hill Machine Co., Inc. Disse
gjengebeskytterne er designet for å forhindre skade på geværmunningen og gjengene. Denne guiden gir
essensielle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet i samsvar med EU's Generelle
Produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser regelmessig gjengebeskytterne for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Hold gjengebeskytterne utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg informert om produkttilbakekall ved å sjekke EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Sørg alltid for at geværet er avfyrt før installasjon eller fjerning av gjengebeskytteren.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer eller fjerner gjengebeskytteren for å forhindre skade.
Bruk ikke gjengebeskytteren hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Vær forsiktig med omgivelsene og sørg for at ingen er i nærheten når du håndterer gjengebeskytteren.
Oppbevar gjengebeskytterne på et trygt, tørt sted når de ikke er i bruk for å forhindre skade.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse1.

Sørg for at geværet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle gjengebeskytteren og eventuelle nødvendige verktøy (hvis aktuelt).

Installasjon2.

Juster gjengebeskytteren med geværmunningens gjenger.
Skru forsiktig gjengebeskytteren på gjengene ved å dreie den med klokken.
Fortsett å dreie til beskyttelsen sitter sikkert på plass, men unngå å stramme for mye.

Fjerning3.

For å fjerne gjengebeskytteren, grip den fast.
Drei beskyttelsen mot klokken til den er fri fra gjengene.
Inspiser både gjengebeskytteren og geværgjengene for eventuell skade før lagring.

Avfallsinstruksjoner
Kaste gjengebeskytteren i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet, vurder å kontakte en lokal avfallshåndteringstjeneste for riktige avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle henvendelser eller bekymringer angående produktet, vennligst se produsentens
kontaktopplysninger som følger med kjøpet. Sørg for at du har produktinformasjonen klar når du tar kontakt for
hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg bruk av dine .720 og .725 Standard
Gjengebeskyttere. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og for at du valgte vårt produkt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Ochraniaczy
Gwintów .720 i .725
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ochraniaczy gwintów .720 i .725 od Yankee Hill Machine Co., Inc. Te ochraniacze gwintów
zostały zaprojektowane w celu zapobiegania uszkodzeniom gwintów wylotowych i korony lufy Twojego karabinu.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu zgodnie z Rozporządzeniem UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj ochraniacze gwintów pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym
użyciem.
Trzymaj ochraniacze gwintów z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów, sprawdzając platformę Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że karabin jest rozładowany przed zainstalowaniem lub usunięciem ochraniacza
gwintów.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji lub usuwania ochraniacza, aby zapobiec
uszkodzeniu.
Nie używaj ochraniacza, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Zachowaj ostrożność w swoim otoczeniu i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości
podczas obsługi ochraniacza.
Przechowuj ochraniacze gwintów w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec
uszkodzeniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zbierz ochraniacz gwintów oraz wszelkie niezbędne narzędzia (jeśli dotyczy).

Instalacja2.

Wyreguluj ochraniacz gwintów w stosunku do gwintów wylotowych karabinu.
Delikatnie wkręć ochraniacz gwintów na gwinty wylotowe, obracając go zgodnie z ruchem
wskazówek zegara.
Kontynuuj obracanie, aż ochraniacz będzie pewnie na swoim miejscu, ale nie dokręcaj go zbyt
mocno.

Usunięcie3.

Aby usunąć ochraniacz gwintów, chwyć go pewnie.
Obróć ochraniacz w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż będzie wolny od
gwintów wylotowych.
Sprawdź zarówno ochraniacz gwintów, jak i gwinty karabinu pod kątem uszkodzeń przed
przechowywaniem.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ochraniacz gwintów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony, rozważ skontaktowanie się z lokalną służbą zarządzania odpadami w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o zapoznanie się z danymi
kontaktowymi producenta podanymi przy zakupie. Upewnij się, że masz informacje o produkcie gotowe do
kontaktu w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne użytkowanie swoich ochraniaczy
gwintów .720 i .725. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór naszego produktu.



Turvaohjeet .720 ja .725 Standard
Kierrepuolustajille
Johdanto
Kiitos, että valitsit .720 ja .725 Standard Kierrepuolustajat Yankee Hill Machine Co., Inc:ltä. Nämä
kierrepuolustajat on suunniteltu estämään vahinkoja kiväärisi suutinosien ja kruunun alueella. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön EU:n yleisen tuote-
turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista kierrepuolustajat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä kierrepuolustajat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen kierrepuolustajan asentamista tai poistamista.
Vältä liiallista voimaa kierrepuolustajan asentamisessa tai poistamisessa vaurioiden estämiseksi.
Älä käytä kierrepuolustajaa, jos se on vaurioitunut tai näyttää kulumisen merkkejä.
Ole varovainen ympäristösi suhteen ja varmista, ettei kukaan ole lähellä kierrepuolustajaa käsitellessäsi.
Säilytä kierrepuolustajat turvallisessa, kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kierrepuolustaja ja tarvittavat työkalut (jos tarpeen).

Asennus2.

Kohdista kierrepuolustaja kiväärin suutinosien kierteisiin.
Käännä kierrepuolustajaa myötäpäivään, kunnes se on tiukasti paikallaan, mutta älä kiristä liikaa.

Poisto3.

Ota kierrepuolustajasta tukevasti kiinni.
Käännä puolustajaa vastapäivään, kunnes se irtoaa suutinosista.
Tarkista sekä kierrepuolustaja että kiväärin kierteet vaurioiden varalta ennen säilyttämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kierrepuolustaja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos tuote on vaurioitunut, harkitse paikallisen jätehuoltopalvelun ottamista yhteyttä asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tuotteeseen liittyen, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on
toimitettu ostoksesi mukana. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina, kun otat yhteyttä apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa .720 ja .725 Standard Kierrepuolustajien turvallisen
käytön. Kiitos, että huomioit turvallisuuden ja valitsit tuotteemme.



Säkerhetsinstruktionsguide för .720 och .725
Standard Trådskydd
Introduktion
Tack för att du valt .720 och .725 Standard Trådskydd från Yankee Hill Machine Co., Inc. Dessa trådskydd är
utformade för att förhindra skador på ditt gevärs munnstycke och krona. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten i enlighet med EU:s
allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet trådskydden för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll trådskydden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att geväret är oladdat innan du installerar eller tar bort trådskyddet.
Undvik att använda överdriven kraft när du installerar eller tar bort trådskyddet för att förhindra skador.
Använd inte trådskyddet om det är skadat eller visar tecken på slitage.
Var försiktig med din omgivning och se till att ingen är i närheten när du hanterar trådskyddet.
Förvara trådskydden på en säker, torr plats när de inte används för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla trådskyddet och eventuella nödvändiga verktyg (om tillämpligt).

Installation2.

Justera trådskyddet med munnstyckets gängor på geväret.
Skruva försiktigt trådskyddet på munnstyckets gängor genom att vrida det medurs.
Fortsätt att vrida tills skyddet sitter säkert, men överdriv inte åtdragningen.

Borttagning3.

För att ta bort trådskyddet, greppa det ordentligt.
Vrid skyddet moturs tills det är fritt från munnstyckets gängor.
Inspektera både trådskyddet och gevärsgängorna för eventuella skador innan du förvarar dem.

Avfallsinstruktioner
Kassera trådskyddet i enlighet med lokala bestämmelser.
Kassera inte produkten i vanlig hushållsavfall.
Om produkten är skadad, överväg att kontakta en lokal avfallshanteringstjänst för korrekt kassering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående produkten, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter
som medföljer ditt köp. Se till att du har produktinformationen redo när du kontaktar för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker användning av dina .720 och .725
Standard Trådskydd. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt vår produkt.



Bezpečnostní pokyny pro .720 a .725 Standardní
závitové ochrany
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali .720 a .725 Standardní závitové ochrany od společnosti Yankee Hill Machine Co.,
Inc. Tyto závitové ochrany jsou navrženy tak, aby chránily závity a korunku hlavně vaší pušky před poškozením.
Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního použití výrobku
v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte závitové ochrany na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Uchovávejte závitové ochrany mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hláste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte informace o stažení výrobků kontrolou platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je puška vybitá před instalací nebo odstraněním závitové ochrany.
Vyhněte se použití nadměrné síly při instalaci nebo odstraňování závitové ochrany, abyste předešli
poškození.
Nepoužívejte závitovou ochranu, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Buďte opatrní ohledně svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v těsné blízkosti při manipulaci se
závitovou ochranou.
Ukládejte závitové ochrany na bezpečné a suché místo, když se nepoužívají, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si závitovou ochranu a jakékoli potřebné nástroje (pokud jsou potřeba).

Instalace2.

Zarovnejte závitovou ochranu se závity hlavně pušky.
Jemně přišroubujte závitovou ochranu na závity hlavně otáčením ve směru hodinových ručiček.
Pokračujte v otáčení, dokud není ochrana bezpečně na svém místě, ale nepřetahujte.

Odstranění3.

Pro odstranění závitové ochrany ji pevně uchopte.
Otočte ochranu proti směru hodinových ručiček, dokud není uvolněná ze závitů hlavně.
Zkontrolujte jak závitovou ochranu, tak závity pušky na jakékoli poškození před uložením.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte závitovou ochranu v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Pokud je výrobek poškozen, zvažte kontaktování místní služby pro správu odpadu pro správné metody



likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně výrobku, obraťte se na kontaktní údaje výrobce, které byly
poskytnuty s vaším nákupem. Ujistěte se, že máte připraveny informace o výrobku, když se obracíte na pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné používání vašich .720 a .725
Standardních závitových ochran. Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a že jste si vybrali náš výrobek.
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